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Du’a ’Ahd   عهددعاءُ ال  

 “Súplica del ’Ahd (Pacto)”  

Una de las súplicas más importantes de la época de 
la ausencia del Imam Mahdi (Dios apresure su 
llegada) es la súplica de 'Ahd (Pacto), relatada por 
el Imam Sadiq (la paz sea con él). Ésta es muy 
significativa para relacionarse con él y hablarle. Él 
afirmó: "Quien recite esta súplica durante cuarenta 
días por la mañana se contará entre los fieles de 
nuestro restaurador, el Imam Mahdi (Dios apresure 
su venida) y si falleciese antes de su aparición Dios 
le ofrecerá volver a la vida para acompañar al 
Imam y Dios, Altísimo, lo honrará con mil acciones 
buenas (hasanat) por cada palabra de esta súplica y 
se le borrarán mil pecados. He aquí la súplica: 
  

 بِسمِ اللَّه الرحمنِ الرحيمِ

¡En el nombre de Dios, el Compasivo, el 
Misericordioso! 

اَللّهم رب النورِ الْعظيمِ، و رب الْکُرسى الرفيعِ، و رب الْبحرِ 
 الْمسجورِ، و منزِلَ التوراة والْإِنجيلِ والزبورِ،

Dios mío, Señor de la Sublime Luz, Señor del 
Trono Elevado, Señor del Mar incandescente. 
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Aquél que ha hecho descender la Torah, el 
Evangelio y los Salmos. 

 و رب الظِّلِّ والْحرورِ، و منزِلَ الْقُرآن الْعظيمِ،

Señor de la sombra y del calor. Quien ha 
hecho descender el Sublime Corán.  

لينسرالْمبِياءِ والْأَنو ،بينقَرالْم کَةلائالْم بر و 

Señor de los ángeles próximos a Dios, de los 
Profetas y de los Enviados. 

  نيرِ، والْم هِکجورِ وبِن الْکَريمِ، و هِکجبو أَلُکى أَسإِن ماَللّه
يا حى يا قَيوم، أَسأَلُک بِاسمک الَّذى أَشرقَت ملْکک الْقَديمِ، 

بِه السموات والْأَرضونَ، و بِاسمک الَّذى يصلَح بِه الْأَولُونَ 
 والْآخرونَ،

Dios mío, te imploro por tu Noble Rostro, por 
la Luz de Tu Rostro Luminoso, por tu Reino 
Eterno. ¡Oh Viviente!, ¡Oh Subsistente! Te 
imploro por Tu Nombre, aquél mediante el 
cual son reformados los primeros y los 

últimos. 

 يا حياً قَبلَ کُلِّ حىٍّ، و يا حياً بعد کُلِّ حىٍّ،

¡Oh Viviente, previo a toda vida! ¡Oh Viviente, 
posterior a toda vida! 
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و ،ىلا ح اً حينييا ح 

¡Oh Viviente, cuando no hay vida alguna! 

 يا محيِى الْموتى، و مميت الْأَحياءِ،

¡Oh,  Aquél que resucita a los muertos y da 
muerte a los que viven! 

تإِلّا أَن لا إِله ىيا ح 

¡Oh Viviente. No hay más divinidad que Tú! 

 ،رِکبِأَم مالْقائ ىدهالْم ىالْهاد ا الْإِماملانولِّغْ مب ماَللّه
 نينمؤميعِ الْمج نع ،رينالطّاه هلى آبائع و هلَيع اللَّه لَواتص
 ها، ولبج ها ولهغارِبِها، سم ضِ وشارِقِ الْأَرفى م ناتمؤالْمو

ب ها ورشِ برةَ عزِن لَواتالص نم ىدوال نع ى ونع رِها، وح
 اللَّه، و مداد کَلماته، و ما أَحصاه علْمه، و أَحاطَ بِه کتابه

Dios mío, remite a nuestro señor el Imam, el 
Encauzador, el Bien Guiado, el que se 

levantará con Tu Orden, las bendiciones de 
Dios, de parte de todos los creyentes y las 

creyentes  sean para él y para sus Antecesores 
Purificados, en los orientes de la Tierra y en 
sus occidentes, en sus llanos y montañas, en 
tierra firme y en el mar, de mi parte y de parte 
de mis padres. Para él sean las oraciones 

equivalentes al peso del Trono de Dios y tinta 
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de sus palabras, y todo aquello que su 
conocimiento incluye y Su libro abarca 

ُ  نم تشما ع مى هذا، ووي ةبيحفى ص لَه ددى أُجإِن مأَللّه
 داً وهامى علا أَي ها، ونولُ عقى، لا أَحنفى ع ةً لَهعيب قْداً وع

 .أَزولُ أَبداً
Dios mío, renuevo en la mañana de este día, 
así como para el resto de mis días, ante el 
Imam, un pacto, juramento y homenaje de 

fidelidad, que asumo sobre mi conciencia. No 
lo contradiré, ni renunciaré jamás a él. 

 سارِعينالْمو ،هنع ينالذّابو ،وانِهأَع و صارِهأَن نلْنى معاج ماَللّه
 ،هنع حامينالْمو ،رِهأَوامل لينثتمالْمو ،جِهوائفى قَضاءِ ح هإِلَي

هشتسالْمو ،هتإِلى إِراد ابِقينالسوهيدي نيب دين 

Dios mío, escógeme para estar entre sus 
auxiliadores, ayudantes y defensores, entre 
los que se apresuran a fin de satisfacer sus 

requerimientos, entre los que se avienen ante 
sus órdenes, entre los que le protegen, entre 

los que se adelantan para cumplir su 
voluntad, y entre los que caen mártires a su 

servicio. 
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 کبادلى عع هلْتعالَّذى ج توالْم هنيب نى ويإِنْ حالَ ب ماَللّه
حتماً مقْضياً، فَأَخرِجنى من قَبرى مؤتزِراً کَفَنى، شاهراً سيفى، 

 .الْحاضرِ والْبادىقَناتى، ملَبياً دعوةَ الداعى فىمجرداً 
Dios mío, si entre él y yo se interpusiera la 
muerte que has decretado inevitablemente 
para tus súbditos, exhúmame de la tumba, 
envuelto en mi mortaja, desenvainando mi 

espada, blandiendo mi lanza, en respuesta a la 
llamada de Aquél que convoca a las gentes de 

la ciudad y del campo. 

الطَّلْعةَ الرشيدةَ والْغرةَ الْحميدةَ، واکْحُلْ ناظرى اَللّهم أَرِنِى  
أَو و ،هجرخلْ مهس و ،هجلْ فَرجع و ،هى إِلَينم ةظْربِن عس

،هرأَز دداشو ،هرذْ أَمفأَن و ،هتجحبى م لُکاسو ،هجهنم 

Dios mío, muéstrame aquel bello rostro y 
aquella frente luminosa y loada, ilumina mi 

mirada mediante su visión. Apresura su alivio, 
facilita su venida y ensancha su camino. 

Guíame a través de su Vía, haz que imponga su 
autoridad y su carisma sobre las gentes e 

incrementa su poder. 



 

www.islamoriente.com 
www.soloislam.com 

 و قُلْت کفَإِن ،کبادع ىِ بِهأَح و ، کبِلاد بِه مرِ اللّهماعو
قالْح لُکقَو :حالْبو رى الْبف الْفَساد رى ظَهدأَي تبرِ بِما کَس

 الناسِ،

Dios mío, desarrolla y brinda felicidad a tus 
ciudades a través de él, da nueva vida a tus 
siervos a través suyo, ciertamente que Tú has 
dicho y Tu palabra es la Verdad: "se ha hecho 
evidente la corrupción en los mares y las 

montañas a causa de la voracidad material del 
hombre", entonces, 

فَأَظْهِرِ اللّهم لَنا وليک وابن بِنت نبِيک الْمسمى بِاسمِ 
کولسر  قحي و ،قَهزلِ إِلّا مالْباط نءٍ مىبِش ظْفَرى لا يتح

،قِّقَهحي و قالْح 

Dios mío, muéstranos el rostro de Tu Amigo, 
descendiente de la hija de Tu Profeta, llamado 
por el nombre de Tu Enviado, para que no 
haya falsedad sin que la elimine y afirme la 

verdad y la fortalezca.  
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و کبادظْلُومِ عمعاً لفْزم ماللّه لْهعاجو  لَه جِدلا ي نمراً لناص
 و ،تابِککامِ کأَح نطِّلَ مما عداً لدجم و ،کرراً غَيناص

 هلَيع لَّى اللَّهص کبِينِ ننس و ،لامِ دينِکأَع نم درما وداً ليشم
،هآل و 

Dios mío, establécelo como un refugio para 
Tus siervos oprimidos. Asiste, a través suyo a 
aquéllos que no encuentran protector salvo 
en Ti. Restablece lo que fue alterado de los 
dictámenes de Tu Libro. Fortalece todo lo 
proveniente de las banderas de Tu religión, 
así como la Tradición que proviene de Tu 

Profeta, sea sobre él y su Familia la bendición 
de Dios. Apresúrale, pues. 

،دينتعأْسِ الْمب نم هتنصح نمم ماللّه لْهعاجو 

Dios mío, ponlo a salvo de los daños de los 
tiranos. 

 لَّى اللَّهداً صمحم کبِين رس و ماَللّه نم و ،هتيؤبِر هآل و هلَيع
،هدعنا بتکانتمِ اسحارو ،هتوعلى دع هبِعت 

Dios mío, alegra Tu profeta a través de su 
aparición y a todos los que siguen su 
convocatoria. Ten misericordia sobre 
nosotros por nuestra tribulación tras él. 
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اللّهم اکْشف هذه الْغمةَ عن هذه الْأُمة بِحضورِه، و عجلْ لَنا 
 ظُهوره، إِنهم يرونه بعيداً و نراه قَريباً،

Dios mío, con su presencia aparta la penuria 
de esta Comunidad. Apresura para nosotros 
su aparición, puesto que algunos la ven lejana 

y nosotros la percibimos próxima. 

ميناحالر محيا أَر کتمحبِر. 
Todo por Tu misericordia. Oh Tú, el más 
Misericorde de entre los misericordiosos 

Luego  palmear  con  la  mano  derecha  el  muslo 
derecho y decir: 

 )3( عجلَ؛ يا مولاي يا صاحب الزماناَلْعجلَ، اَلْ
Apresúrate, Apresúrate. Maestro mío, Señor 

sobre el Tiempo. 
Apresúrate, Apresúrate. Maestro mío, Señor 

sobre el Tiempo. 
Apresúrate, Apresúrate. Maestro mío, Señor 

sobre el Tiempo. 
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